
 ЗАМЕТКА АВТОРА

Я всего лишь любитель и написание этого произведения для меня хобби. Я это к тому, что мои
навыки написания "писем" не очень отточены, так что, если текст вам покажется немного
сыроватым, прошу простить.

Глава 58 – Отцовские чувства

Сесилия вошла в знакомую таверну со вздохом. Пара членов Королевского Рыцарского
Комитета пришли за более подробной информацией касательно Манатитового Леса. Поскольку
это одна из её гражданских обязанностей, на вопросы отвечала она неохотно. Расспрос
растянулся на несколько часов и к концу его солнце уже село за горизонт. Устав от него,
первой мыслью её было пойти поспать. Но она все же поборола усталость и спустилась в
таверну выпить стаканчик-другой и перекусить.

Даже глубокой ночью десятки пьянчуг покрикивали и гоняли балду. Спорили и обсуждали
глупую бессмысленную ерунду. Но это отнюдь не плохая обстановка.

– Это местечко никогда не меняется, – заявила она бармену, который принес её обычную
выпивку в символической деревянной кружке.

– Разве это плохо? Именно эта живость олицетворяет сердце города, – загадочно ответил
бармен.

– Если ты так говоришь, то, полагаю, с этим не поспоришь…

Сесилия вздохнула, сделав глоток из кружки.

Возможно она подражала Роланду, а может его привычка передалась ей.

– Кстати, где этот старый хрыч?

– Роланд? Кажется, он что-то говорил о работе на востоке.

Тогда бармен о чем-то вспомнил и достал из-под прилавка маленький конверт.

– Я тут вспомнил, он попросил при встрече передать тебе это.

И подал конверт слегка покрасневшей Сесилии. Она неуклюже открыла его, почти разорвав
записку внутри, и начала читать.

Сесилия.

Как-то неловко писать такое письмо, но все бывает в первый раз, да?

Как ты? Как у тебя дела?

Ты хорошо кушала? Смотри слишком не пренебрегай здоровьем, ведь оно важнее всего. Хотя, к
моему недовольству, беспокоится не о чем, когда речь идет о тебе, так как ты можешь о себе
позаботиться. Как отец, я вроде как надеялся научить тебя большему, но не похоже, что мне
еще выпадет такой шанс.



Уверен ты вырастешь и станешь красивой женщиной. Немного жаль, что меня не будет, когда
это произойдет.

Как там на любовном фронте? Есть кто на примете? Я заметил, как ты поглядывала на
некоторых парней в таверне, но, поверь мне: из наемника муж выйдет никудышный, в смысле,
только посмотри каким я оказался подонком. А, что насчет того парня? … как же его зовут,
"Мордред"? Для незнакомцев вы вроде неплохо поладили, может быть со временем у вас
действительно что-нибудь наклюнется. Парнишка порядочный, по-моему, из него выйдет
хороший супруг, если ты не дашь ему слишком углубиться в жизнь наемническую. Серьезно,
не выбирай наемника.

Тот парень вероятно многое скрывает, но насколько я могу посудить, он не плохой.

Итак, почему я это пишу? Честно говоря, от записывания своих мыслей на бумагу ощущения не
из лучших. Сколько же дел я хотел бы сделать вместе с тобой, столькому тебя научить,
столькое показать, но, наверное, это последствия моего выбора карьеры в качестве наемника.
Жизнь совсем не складывается так, как хочется, поэтому прими мой совет:

Если есть что-то, что ты хочешь сделать, то следуй своим желаниям, никому не позволяя себя
удерживать. Жизнь летит, и ты вероятно пропустишь много вещей, так что просто убедись, что
ты не будешь сожалеть о потраченном в утоплении ненавистью времени. Ключ к счастью не
его преследование, а знание того, как избежать ловушек печали. Секс -тоже одна из радостей
жизни. "Мир" – величайшее счастье, которое тебе определенно наскучит, но обязательно
держись за него и радуйся ему.

… Знаю, мне наверное следовало поговорить с тобой об этом лично, но ты наверняка
остановила бы меня. Что до моей недавней работенки. Скорее всего эта будет последней. Хоть
и нет доказательств, что случится нечто плохое, "интуиция" всегда была одним из моих
сильнейших талантов. Конечно, раз у меня такие ощущения, ты, наверное, недоумеваешь,
почему я все равно на это иду. На это есть сложные причины "взрослых". Может быть на самом
деле я переживаю по пустякам и все сложится хорошо. Если так оно и выйдет, я разрешаю
задать мне трепку, когда я вернусь.

Мне уже известно, что ты знаешь, что "работенки" эти не самые нравственные, поэтому скажу
тебе все как есть. Это последнее дело заставило меня подумать о семье и о том, что значит
воспитывать дочку. Не хочу, чтобы ты стала такой же как я, и порой мне кажется, что
позволение пойти в наемничество было ошибкой. Может мы и не связаны кровно, но ты для
меня – настоящая дочь. Потому не бери с меня пример и обязательно стать хорошим
человеком, ладно?

Будь счастлива.

Проживи долгую жизнь.

Не бойся.

Оставайся сильной и здоровой.

Хорошо кушай.

Будь доброй.

Береги себя.



Убедись, что твоим партнером будет парень правильный. (Не могу передать этого словами.
Хочу увидеть своих внуков из рая, или ада)

По правде говоря, я прожил потрясную жизнь, и то что все это время ты была со мной – одна
из самых больших моих радостей. Детство мое было не из легких, но хочется верить, что
взрослая жизнь получилась самой лучшей, о которой я мог только мечтать. Дальнейшая
писанина лишь заставит меня повторяться еще больше, потому остановимся на этом.

Будь умницей, хорошо?

С любовью

– Роланд –

PS: если и есть в этом что хорошего, так это то, что мне не придется тебя хоронить. Эй, позволь
мне эту эгоистичную радость, поскольку я не думаю, что вернусь.

– Что...?

Сесилия обессиленно опустила руки. Теплая струйка жидкости потекла по её щеке.

– Это какая-то шутка? Эй, скажи, что это просто розыгрыш и сейчас он выйдет из той двери,
говоря, что меня надули.

Она умоляла бармена, но в ответ получила лишь болезненное безмолвие.

– Куда? Куда этот старый хрыч намылился?!

– Он сказал, что направляется к восточной границе Ксагонтеции, по работе.

С этими сведениями, она выпрыгнула из сиденья и выбежала за дверь.

– Паршивый старый хрыч! Если ты помрешь, я тебя сама убью!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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